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O tuberckoii rpadgeme bya B 0MPpaTCKOM «SICHOM IUCHMeE»
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Otiparckast IMCBMEHHOCTh mM000 buuuz («ICHOE IIMCBMOY), co3/laHHas B repBoit monosune X VII B. 3as-nanantoit Hamkait [xamio
(1599-1662), nomumo 25 rpadem, BKIIOYAET TAKKE JOMOTHUTENbHBIE 3HAKH TPAHCKPUIIIIMOHHOTO ay(aBUTA TajIHK, IpeJHa3HaYeHHOTO
JUISL TIepeiauyl MHOS3BIYHEIX ¢10B. OT/eNbHBIC 3HAKU TAJINKA, B YaCTHOCTH rpadema 2, mosropsiromas popMy THOETCKOTrO ciora g (bya),
K Hagaxy XX B. HepeluId B CTAPOKAIMBIIKUH aa(aBUT, YTO MOATBEPKAAIOT MaTepHalIbl JBYSI3BIYHBIX cIoBapel n OykBapel i Kai-
MbiIkux Jgereit XIX—XX BB. Mex/y TeM B IPHHATOH B OMPAaTOBEICHUN CHCTEME TPAHCIUTEPAUH CTAHAAPTH3NPOBAHHOE 0003HAUCHHUE
JUISL YKa3aHHOT'O 3HaKa BCe ele OTCYTCTBYeT. Llenmb cTaThu — ommcaTh Cllydau HCIIOIBb30BaHUS rpaduueckoro 3Haka 2, TpaHCIUTEpH-
PYEeMOro HaMH Kak 3, B JIEKCHKOTPaHUIECKUX M ANAAKTHICCKHX MaTepualax Mo CTapOKaIMBIIKOMY S3bIKY, IPOBECTH aHAJIN3 er0 Xapak-
TEPUCTHK B KOHTEKCTE rpado-hoHETHIECKOH CHCTEMBI, a TAaK)ke€ OTMETHTh HEOOXOUMOCTE IIOMCKA €IMHOTO OOLIEIPHHSATOTO BapHaHTA
TPAHCIUTEPALUY Ul JAHHOIO 3HaKa. Marepuanamu Ui UCCIeJOBaHMs IOCIYKIIA aHOHUMHBIN pycCKO-KanMbIlkuil ciosaps X VIII B.,
KanMsIko-pycckue cioBapu H. bammaesa (1899) u A. M. Iloznneesa (1911), 6ykBapu K. M. Kocrenkosa (1871) u JI. Hapmaesa u
H. Ouuposa (1915). B paccMOTpeHHBIX HCTOYHHKAX 3HAK rajfka 5 sBisieTcs aurorpagom rpademsl j 1 HCHONIB3yeTcst Tl 0003HaYeHHS
3BoHKOro addpukaruBHOro [mk]. IIpoanamu3upoBaHHbIE CIOBapH IOKa3bIBAIOT U3MEHEHUS B €€ HAIMCAaHWHM B AUAXPOHHU M OTXOJ OT
TIepBOHAYATFHOTO NPHHIHIIA CIIEJOBaHUS THOETCKOH opdorpaduu, Koraa IIIacHBIM a IepecTal BXOIUTh MO YMOJIYaHHUIO B rpademy
M CTaJl TIPONHCHIBATECA OTAEIbHBIM 3yOrioM. Kpome Toro, marepuainst cioBapst A. M. Ilo3nHeeBa 1 «YueOHHKA KAIMBIIKOTO S3bIKa
JI. HapmaeBa 1 H. OunpoBa 1oka3bIBaroT, YTO K pacCMaTpHBaeMOMY IIEpHOLy alutorpadsl 3ByKa [[K] j M 5 HAXOAWINCH B IIO3UILUH CBO-
00THOTO BapbUPOBAHUS, T. €. MOTJIM 3aMEHSTH APYT ApyTa.

Kniouesvie crosa: CTapOKaJIMBILIKI/Iﬁ SA3BIK, <SICHOC ITUCBMO», mooo 6141!142, 3aﬂ-HaH,HI/ITa, CJI0Bapu, rajiuk, THOSTCKHI SI3BIK

TIBETAN SYLLABLE BYA IN OIRAT CLEAR SCRIPT
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Oirat (Old Kalmyk) “Clear Script” (fodo bicig) created by Jaya Pandita Nam-mkha’ rgya-mtsho (1599-1662) in the first half of the
17™ century includes basic 25 Oirat letters and additional transcriptional galig letters aimed for spelling of Sanskrit and Tibetan lexemes.
Some of these galig letters, namely 2, following the shape of Tibetan syllable g (bya), was regarded as belongning to basic todo bicig
alphabet to the beginning of 20™ century, according to materials of bilingual dictionaries and primer books for Kalmyk children
belonging to this period. Meanwhile, in modern Oirat studies there is still no standardized variant of transliteration of this graphic
symbol. The paper aims to describe usage of grapheme &, which we transliterate as 3, in lexicographic and didactic materials concerning
to Old Kalmyk, to analyze its characteristics in the context of the grapho-phonetic system of Old Kalmyk and also to point out the
problem of the necessity to accept some unified variant of transliteration of the sign.. The study is based on materials of “Anonymous
Russian-Kalmyk dictionary of the 18" century”, Kalmyk-Russian dictionaries by N.Badmaev (1899) and A. M. Pozdneev (1911),
primers for Kalmyk children by K. I. Kostenkov (1871) and L. Narmaev and N. Ochirov (1915). Results. The materials show that galig
sign 5 functions as an allograph of the grapheme ; and denotes a voiced affricative sound [mk]. The dictionaries analyzed show
diachronic changes in its spelling also when the basic for todo bicig script principle of following the rules of Tibetan orthography
(namely when the vowel a is included in the syllable) was broken, and the vowel a began to be written as a separate “tooth”. Moreover,
A. M. Pozdneev dictionary and the “Primer of Kalmyk” by L. Narmaev and N. Ochirov show that by the period under consideration (end
of 19" — beginning of 20" cent.), graphic symbols j and 5 as allographs of the sound [mx] were disctibuted in the position of free
variation, i. e. they could replace each other.
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BBeaenue

«SlcHoe muceMo» (OHp. todo bicig, todorxoi iiziiq), co3nmannoe B cepenuae X VII B. 3asg-manautoir Hamkait
Ilxamiio (ot tab. nam-mkha 'rgya-mtsho, ouip. oqtoryui-yin dalai) (1599-1662) u onpenensiemoe [l. Kapoii
KaK OJIHO W3 JINTEPAaTypHBIX «HAapeunit» MOHTOJbCKOM mucbMeHHocTH [Kapa 1972: 71], npencrasnsier coboit
MUCHMEHHOCTH JINTEPATYPHOTO SI3bIKAa OHPATOB, STHHYECKUX T'PYII 3aI1aJHOMOHTOJIBCKOTO MPOUCXOXKICHNUS,
KOTOPBIN MONy4YMsl HanOoliee IMIMPOKOE PacCIpOCTpaHEHHE cpeAn KalIMbIKOB Poccun. B camoM HazBaHum
MUCHBMEHHOCTH OMPATCKUM MPOCBETUTENIEM COKPBITA TJIaBHAS IeNIb — «Pa3bsICHEHUE», WIHM pa3rpaHUueHHeE,
CYIIECTBOBABIINX B YUT'YPO-MOHTOJILCKOH MUCEMEHHOCTH ayutorpados t/d, ¢/j, jly, s/, k/g, ale, 0o/, ulii n
3aKperyICHHE 3a KaIbIM rpa@HuecKuM 3HAKOM OTJICIIPHOTO HAMMCAHUS B TPEX BapHWaHTax (B Hauaie, cepe-
JUHE W KOHILE cJoBa). HecMoTps Ha TO YTO B LIEIOM MOCTaBICHHAS 3as-NaHAWTON 3a7ada Obljia BHITIOJIHEHA,
B OTJICJIbHBIX CJIy4asX MHOTO3HAYHOCTh Tpad)eM coxpaHmiack (cM. ¢ = ¢ [4u] u ¢ [u], j =7 [mk] u z [3]), XOTs
J1. Kapa BrICKa3bIBacT MHEHHE, YTO BO «BPEMs POXKACHHS “SICHOro muchbMa’ {...) ObLIM ele “sAcHbIe”, OIHO-
3HAYHBICY [TaMm xe: 82].

UyTs panee, B 1587 r., 10)KHOMOHTOJIbCKUM TEPEBOJYUKOM AIOMM-TYIIH B AOMOJHEHHE K YHTypO-MOH-
TOJIbCKOM TpaduKe IS Imepeaadn HHOS3BIYHBIX CJIOB (TJIABHBIM 00pa30oM CaHCKPHUTCKOTO W THOETCKOTO IPOHC-
XOXKIEHNA) OblJIa COCTaBJIeHa TPAHCKPHITIIMOHHAS CHCTEMa JOTIOIHUTENFHBIX 3HAKOB, M3BECTHAS B MOHTOJIOBE-
JIeHUH Kak anaBuT aiu-2aiu, WM Tanvk'. B oMpaTckoil MHCHMEHHOCTH TAKKe CYHIECTBOBA HECKOJLKO OT-
JUYHBIA OT CHUCTEMBI AIOIIM-TYIIM BapUAHT TaJIMKa, TPEJCTABICHHBIA B COYMHEHHH 3as-naHauThl «Crocob
gTeHus axapaHw» (OMp. tarni ungSixui arya orosibo), KOTOpbIi ObLT BBeAEH B Hay4HbIH o6opot T. Top6aTom?
[Torobatu 2014: 93-102].

[TockonbKy 3HaKM TajMKa NpeAHA3HAYANNCH IS 3alMCH MHOS3BIYHBIX CJIOB, OHH HE BXOIWJIHM B YHCIIO OC-
HOBHBIX TpadeM oiparckoro andaBuTa W, Kak MPaBUIO, B COUNHEHUAX, HE OTHOCAIINXCS K ITEPEBOJHON JIUTeE-
paType, BCTpedaloTCs peKo, 3a UCKIIOUEHUEM OTIENbHBIX OyKB, B YaCTHOCTH 3Haka &. [lo Hamucanuio oH BOC-
NPOMU3BOJHUT THOETCKOE g bya (IPOM3HOCUTCS KaK [[Ka]) M HCIONB3YeTCsl B «ICHOM NMUCBME» AJS Nepeaadu
3BOHKOTO adGpUKaTUBHOTO [IK], TaKUM 0Opa3oM TpeiacTaBiss coboi awtorpad 3Haka =°. B coBpeMeHHOM
KaJIMBILIKOM $I3BIKE 3BYK <OK» OMPEIENIeTCs TMHTBUCTAMH KaK JIOPCANBHBIA COTJIACHBINA, 00Pa3yIONIUIiCs CMBIY-
KO mepegHe-CcpeiHel YacTy CIIMHKH S13bIKa C BEPXHUMHU 3y0aMH M albBEOJIAMH MPH OMYILIEHHOM KHU3Y KOHUYH-
Ke S13bIKa, KOTOPBIN ynupaercsi B HUkHUE 3y0s! [[1aBmoB 1983: 96].

B BrITIIEYTTOMSHYTOM COYMHEHNHN 3as-aHAuThl «Croco0 YTeHHs AXapaHmy JMratypa & He oOHapykeHa, HO
OHa BCTPEYAeTCs B IPaMMATUYECKHX COYMHEHMsX «3HaKku ranmkay (oup. ngaliq iidsiiq oroshipo*) [Torobatu
2014: 113-116] u «CembaecsT ABa 3HAKa rajvKa, HAYMHAS ¢ Ka U a» (OUp. ka a xoyor terigiiiitei dal[aJn xoyor
ngaliq tijiig®) [ibid.: 119—123], aBTOPCTBO KOTOPHIX HE YCTAHOBIEHO. B mepeBomax 3as-MaHaUThl JaHHBINA Ipa-
(hryeckmii 3HaK MCIOIB3YETCs TOIBKO KaK 3JIEMEHT TPAHCKPUIIOHHOTO andaBuTa TaluK U Nepefadn caH-
CKPUTCKUX M THOETCKHX CJIOTOBBIX COUYETAHUH M BCTPEUAETCs B IXapaHU M CyTpaX, 00s3aTeIbHBIM IEMEHTOM
KOTOPBIX SIBIISICTCS YKa3aHUE OPUTHHAIBLHOTO Ha3BaHUSI COUMHEHUS Ha CAHCKPHUTE U THOETCKOM SI3BIKE.

B npunsTOl B 0OiipaTOBEIEHIH CHCTEME TPAHCIUTEPAIIUH JIJIsl ITOTO 3HAKA Tajlika BCe eIIe HEeT eMHOrO Ba-
puanTa TpanciuTepanuu: B «KanMbiiko-useackom ciosape» K. Pamua I.-O. CBaHTECCOH HCIONB3YeT I €ro
nepenaun bj [Cornelius Rahmn’s Kalmuck Dictionary 2012], H. B. fImnonsckas npeanaraet BapuaHT TPaHCIIU-
Teparnuu Ut rpadeM ¢ UMATHPYIOIUM THOSTCKYIO TOIIKMCHYIO ya JIEMEHTOM Kak b)“, iomeras riacHblil a B
BEPXHEM PETHCTpPE, TOCKOJIBKY (haKTUYEeCKH OH He mpomuckiBaetcs [SmMmonbekas 2022]. B oboux cimyuasx uc-
CIIEZIOBATENHM OTTAJIKUBAIOTCS OT IpaMuecKoro HauepTaHus, MOBTOPAIOLIETo THO. bya, HO, Ha HAII B3TJISA, Ta-
KOH c1oco0 TpaHCIUTEpaIy 3HaKa MOYKET BBI3BIBATh 3aTPYAHEHHUS B TIOHWMAaHHUH MPH YTEHHUU TEKCTa KaJIMBbI-
KOBEJIOM, HE BIAACIONINM THOETCKHUM SI3BIKOM M, COOTBETCTBEHHO, HE 3HAKOMBIM C MpaBUJIAMH YTEHHS CIIOTOB
C TMIOAIMCHON ya B THOETCKOM si3bIKe. B paMKkax mccieqoBaTeNbCKOro MPOeKTa Mo co3naHuio HanuoHambHOTOo
KOpITyca KaJMBIIKOro si3bika (mpoekt PIH® Ne 12-04-12047/8, 2012—2014) npu mOArOTOBKE IOIKOPITyCa
CTapOIUCbMEHHBIX TeKCcTOB rpymmnoi ydyeHsix KaamHL] PAH Obumn paspaboTansl npaBuiia TpaHCIHTEpAIWU,

0. Cyx6aarap Bo3BomuT K cauckp. ka lekha ‘Gyxsbl ka [u mp.]” [Cyx6aarap 1997: 59].

2 MHTepecHO OTMETHTh, YTO ¥ MPH CO3AHHH HOBBIX HAUEPTAHHIl B «ICHOM THCHME)» 3as-TIAHAUTA B OT/AETBHBIX CITy-
gasx MPUMEHsUT 3HaKH andaBuTa AIOmu-rymu (e, nepenHepsansiii k) [Kapa 1972: 80].

3 I'padema IpuMeHsieTCs B OMPATCKOM MHChME JUIS MEepeadt ABYX 3BYKOB — [JIK] B TIO3MIIMH TIepe]l TIACHBIM i 1 [3]
B TIO3UINH NEPE] OCTAILHBIMU TTIACHBIMH, KOTOPBIE OTPAXKAIOTCS B TPAHCIUTEPAINU KakK j ¥ z COOTBETCTBeHHO. [I. A. ITaB-
JI0B OOBACHSIET HEOOXOAMMOCTh BBeieHHA B cepeanHe XIX B. CHEHUaIbHBIX 3HAKOB Taluka A 0003Ha4deHUs (oHEM u
U 5#¢ IPOU3OLIECALINM B CTAPOKAIIMBIIIKOM SI3bIKE MepesoMoM riacHoro u [ITaBmos 1983: 12].

4 Tpanciurepamms T. Top6ara.

3 Tpancnutepamms T. Top6ara.
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COTJIACHO KOTOPBIM ISl 0003HAUEHUS IUTaTyphl & ObUT BRIOpaH cuMBoa 5 [bembOeer 2014]. Hecmotps mums Ha
IPUMEPHOE COOTBETCTBHME JAHHOIO 3HAKa (POHETHMYECKOMY 3BYYaHHIO B KAIMBILKOM S3bIKE®, MBI HCIIOIb3yEM
ero JUIsl TPAHCIUTEPUPOBAHUS OWp. & B JaHHOW MyONHKAIMA U TPU 00pabOTKe OWpaTOsI3BIYHBIX TEKCTOB B
paMKax HayqHOTO TpoekTa «Kopimyc cTapoKaIMBIIKHUX TEKCTOB Ha “‘scHOM muchkMe” Ha muatdgopme Lingvodoc:
HOBBIE TIOJXOJBI K ITU(PPOBU3AIMY MMMCHMEHHOTO Hacliequs». TeM He MeHee, elle pa3 MOMYEPKHEM, BOIMPOC
MoMcKa OoJiee TMOAXOAAIIETro 0003HAUCHUS, KOTOPOE OTPaXajmo Obl M 3By4aHHE, W CBA3b C THOSTCKAM
OPUTHHAIILHBIM 3HAKOM, OCTAETCSI OTKPHITHIM.

Otiparckas rpademMa 2 (5) BcTpedaeTcss B TEKCTax CaMbIX Pa3HBIX JKaHPOB: B MEeCHX 3moca «Jbxanrapy [PO
BB® CII6I'Y. Calm C4], npousBeneHusAX OyAIUNACKON AUIAKTHYCCKON Jauteparyphl («Arsani nomiyin tuuji»
(«IToBecTBOBaHMs 00 Yuenuu, [mogodHoMm]| HekTapy»)) [PO BB® CII6I'Y. Calm E6], obpa3uax ycTHOro Ha-
pomHOTO TBOpYecTBa [MHEAUTHI KAIIMBITIKOTO (obKIiIopa... 2021], a Takke B pa3IMUHBIX JIEKCHKOTPAGUIECKUX
WCTOYHMKAX, B TOM YHMCIIE MOCTYKHBIIMX MaTEPUAIOM s JaHHOTO MCCIIEN0BaHus . B mUchMax KaJMBILKHX
XaHOB, Aatupyembix cepeaunoit XVIII B. 1, COOTBETCTBEHHO, SIBIISIOIIMXCS OJHUMU M3 HauOoJiee paHHUX UC-
TOYHUKOB TI0 CTapOKAIMBIIIKOMY SI3BIKY, 3Ta OyKBa He OOHapy)K€Ha; BIIEPBBIE OHA BCTPEUAETCS B aHOHHMHOM
pyccko-KanMbITikoM cioBape konta X VIII B. [Pyccko-kanmMerttkmii cimoBapsk... 2014]. Taoke ykazanHas rpadema
(hukcHpyeTcs B KaJIMBIIKO-IIIBEJICKOM clioBape MuccuoHepa Kopuennyca Pamua (mepBas momoBuHa XIX B.)
[Cornelius Rahmn’s Kalmuck Dictionary 2012], B «KpaTkoM pyccko-kanMmbIlikoM ciioBape» H. bammaera
[Kpatkuit pyccko-kanMbInkuii ciaoBapb 1899] u B «Kanmeimko-pycckom croBape» A. M. Tlo3aaeesa [[lo3anees
1911], B kOTOpOM OHA BBHIJICIICHA KaK OTHACIbHAS, ABALATh IIecTasl, OykBa («oK») B KOHIIEC andaBura [TaM xKe:
304—306]. Kpome Toro, B KauecTBe JOIMOJHHATEIHHBIX UCTOYHHKOB HaMmu TpuBiekatorcs oykBapu K. U. Ko-
crenkoBa [Kammeiiko-pycckmii 6ykBapb... 1871] u JI. Hapmaesa m H. Ounpora [Kanmeikuii OykBaps 1915].
Henpto myOauKaIuy SBISICTCS OMUCAHKUE CITyYaeB MPUMEHEHUS rpad)MuecKoro 3HaKa 3 B BEINICTICPESUHCICHHBIX
WCTOYHHKAX M aHaJIN3 HEKOTOPBIX €r0 XapaKTePUCTHK B KOHTEKCTE CHCTEMBI KOHCOHAHTH3Ma CTapOKaIMBIIKO-
TO S3BIKA.

I'padema 5 B cii0Bapsix CTaAPOKAJIMBILKOIO SI3bIKA

B pamkax mcciieZjoBaTenbcKOro MPOEKTa M0 CO3JaHHI0 KOpITyca TEKCTOB Ha modo Ouuue Ha TuaThopmy
Lingvodoc ObUIH 3arpyKeHBI CEMb CIIOBApEii CTAPOKAIMBILIKOTO A3bIKa: 1) [PyccKo-KanMbIKHii cinoBaps... 2014]8;

6 3ByK [mk] KanMBIIKOTO andaBUTa OTHOCHTCS, B COOTBETCTBHE C KIaccudukarueii Mex IyHapoIHOTO (OHETHIECKO-
ro andasura (MDA), K KOAPTUKYIUPOBAHHBIM COTJIACHBIM, T. €. 3ByKaM, OJHOBPEMEHHO MMEIOIINM JIBa MECTa apTHUKYJIS-
MM, U SIBJISETCS 3BOHKOW NocTanbBeosisipHOi addpuxaroi. {is ero obo3nauenns B MDA ucnonp3yercs aurarypa s,
IPUMEHEHNE KOTOPOH B paMKaX YCTOSBIIEHCS B MOHTOJIOBEICHHH CHCTEMBI TPAHCIUTEPALNH TaK)Ke HE COBCEM YAOOHO,
MIOCKOJIBKY MIPUCYTCTBYIONINH B HEH 3HAK d MOXKET OBITh MOHAT KaK OTACIBHBIN TpaduyecKuii 3HaK B OHPATCKOM TEKCTE H
TakuM 00pa30M MOXKET BBECTH HCCIIECIOBATENS B 3a0JIyKICHUE. B KauecTBe OJJHOTO W3 BAPUAHTOB PELICHUS ITOU Mpooiie-
MBI BHIHUTCS BO3MOXHOCTH ITOMECTHTH 3HaK d B BEPXHEM PETHCTpEe, OJTHAKO, IO HAIleMy MHEHHIO, JaHHOE 0003HaueHHE
OyZeT BBITIIAAETh HECKOJBKO TKEIIOBECHBIM B TpaHciuTeparu. KpoMe Toro, B mesax JadbHEWIIEero CO3JaHus HHCTPY-
MEHTAapHs JJIsl paclO3HABAHMS CTAPOIMUCHMEHHBIX TEKCTOB Ha «SICHOM MHUCHME» 00JIee JIOTHYHBIM MPEACTaBISIETCS BHIOOD
€MHUYHBIX 3HAKOB (HE JIUTraTyp) UL epeaad olpaTcKuX OYKB.

7 31ech cieIyeT OroBOPHTECSA, YTO OMpPATCKHE CIOBAPU COCTABIAINCH HAa OCHOBE IIMPOKOTO KPYra MHChMEHHBIX HC-
TOYHHKOB Ha «SICHOM IHCBHME», YIIOMHHACMBIX, B YaCTHOCTH, BO BBEACHUH K ciioBapio A. M. I[lo3nHeeBa, cpenu KOTOPBIX
MBI HaXOJIUM 00pa3Ibl Oy AUHCKON epeBogHOM nuTepatypsl («CyTpa 301moToro Onecka» (o#p. altan gerel), MeqUIIMHCKOE
counHeHue «TaHTpa deThIpeX OCHOBY» (OHp. dorbon iindiisiin), MoBeCTBOBaTEIbHBIC COUMHEHU «Mope mputa» (oHp. eldeb
tiligeriyin dalai), «ctopust o napesuue Yurannape» (oiip. usandar xani tuuji), «cropus o uape Apmku-bypmxm» (oup.
arji burji xani tuuji) u tp.), nponsBeneHnii ¢poupkiopa («Mctopus o I'acap-xane» (oip. geser xani tuuji), «ctopust 06
Anpynma-xaHe» (op. andalma xani tuuji), «>xanrap» (odp. sangyar), KaIMbIIKHe cKa3ku, coopanabie A. M. [To3nme-
€BBIM, U Mp.), IPOU3BecHUA arnorpaduueckoit gurepatypsl («cropus 3as-manautel» (OUp. zaya panditayin tuuji)), pas-
JMYHBIX UCTOpUYECKUX counHeHnr («McTopus koueBuil JKyHTapoB» (OUp. zouin yar nutugiyin tiitike), «VIcTopus 4eTpIpex
OMpaToB, COCTaBIICHHAs XOIIYTCKHM HOWOHOM baTyp-yOamm-TiomeHem» (oip. xosSuud noyon batur ubasi tiimeni tuur-
bigsan déorbon oyiradiyin tiiiike), «KpaTkas UCTOpUs KaJIMBIIKUX XaHOB» (OHp. xalimaq xadiyin tuujiyigi xurdji bicigsen
tobci orosibai)) [[Tozmuees 1911: II-111]. B cmoBape K. Pamna BcTpedaroTcsi OTCBUIKM K UCTOYHUKAM OYIIUHACKOTO Xapak-
Tepa «Mope nputay (oip. iligeriyin dalai) n «Ilytb k [IpoOyxnenuto» (oip. bodhi mor) M pa3TUIHBIM MIEPEBOJIAaM XPH-
CTHAHCKHX COYMHEHMH Ha KanMbllkuil s3bIk [Cornelius Rahmn’s Kalmuck Dictionary 2012: 9]. B ocTtanbHBIX clioBapsix
WCTOYHUKHU HE yKa3aHbI.

8 http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/5854/1/perspective/5854/2/view
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2) [[Iunurenckuii 1852]°%; 3) [Cmupnos 1857]'%; 4) [JIsBosckuii 1893]!!; 5) [Kparkuii pyccKoO-KaaMBILKHIA CIIO-
Baph 1899]'%; 6) [[losanees 1911]'3; 7) kpaTkuii pyccko-kanMeiikuii cosaps I1. Kopkesoit, T. FOpkoBoii u ap.
(1916)'*. 13 aux rpadema 5 BcTpeyaeTces B TpeX — 1, 5 M 6-M cloBapsx.

Opna u3 oniuit wiatdopmsel Lingvodoc — «MHBeHTaph oHeM U atooHbDy (pUC. 1) — MO3BOJISIET MMOCIIE
3arpy3Kd CIOBapel MONYyYUTb Pe3yibTaThl (POHETHUYECKOTO aHAIM3a SI3bIKOBOTO MarepHaia, BKIIOYAIOIIUE B
TOM YHCJIE COYETaeMOCTh TOM miin uHoU OykBel. Ha Matepuaie [[To3zauees 1911], B koropom rpadema 3 BCTpe-
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Puc. 1. Onuus maarpopmser Lingvodoc «uBeHTaph hoHEM U alIOOHBD»
Ha MaTepuane cioBaps A. M. ITo3auaeesa (1911)
GIE
# ¢ Zzbuu [gabuu] ‘uenpax’, 33lad [Gala:] ‘camzs (M. W. 11, 7)7', 3alba [falba] ‘“mancsanse (pycc.)?, 3alxan [Galxan] ‘“manedekwit, He
+MEP_:
+UHT_:
+3A0_:
+0ry_:
_+#NEP: Zabuu [Gabuu] “4enpax’, 3alad [Gala:] ‘cawzs (M. W. 11, 7)°, Zalba [#alba] ‘*xanosanse (pycc.)’, Zalxan [Galxan] *manedHsxmid, He
_+lHT:
_+3A0: 3oi [toi] “wkonopa (kapT)’, 3olom [Golom] ‘BepxHAA 4acTe WPTH Oe3 peweTok, BO3ABMraeMmas B Buje wanawa *, %o0ld [Golo:] *noeon vy
_+0ry: ioi [toi] “*wonopa (kapT)®, Zolom [Golom] ‘BepxHAR 4acTe WPTH Oe3 pewseTok, BOZABMraeMmas B Buje wanawa *, %o0ld [Golo:] *noeon vy

Puc. 2. CoueraemocTtb rpadems! 5 ¢ rmacHeiME B ciioBape A. M. Tlo3nneea (1911)

% http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/5882/1/perspective/5882/2/view

19 http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/5922/1/perspective/5922/2/view
1 http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/5889/1/perspective/5889/2/view
12 http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6510/1/perspective/6510/2/view
13 http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6392/1/perspective/6392/2/view
14 http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/6389/1/perspective/6389/2/view
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B [Pyccko-kamMplikuii ciaoBapb... 2014] 3Hak & BcTpeuaeTcss B ABYX OJHOKOPSHHBIX CJIOBAaX B aHJIAyTe:
Faxar ‘IKOpw’ M axrai ‘SKOpHBIA’ (BO3MOXHO, OT pycC. s#Kopb) [Tam xe: 569]. B cnoape K. Pamua obHapyxe-
HBI 6 CJI0B ¢ OyKBOH 5 B aHAJIOTMYHOM ITO3UITMN COTJIACHOTO TEPBOTO cliora: bibda ‘ NIWHHBIA KOBPUK B Xpame,
Ha KOTOPOM CHISAT MOHaxXHU-TeJIOHTH (0T THO. rgyab rten); biei ‘Xopomo! IlpaBunsno! Jla’, bilou ‘oTBepctue’
(ITM *jiluya ‘tems, pomaudok y pedenka’ [DCMS, 2 2016: 76)); biorou morin ‘unoxoxnen’ (IIM *jiroa [Nug-
teren 2011: 388]); biowa ‘necats MuLIHOHOB’ (0T THO. bye ba); biu ‘Momro! Ioxanyiicta!’ [Cornelius Rahmn’s
Kalmuck Dictionary 2012: 39—41]. /IBa cioBa COpOBOXKISHBI aBTOPCKOH TpaHckpummei: 1) bilou — djald; 2)
biowd — dschova [ibid.: 40], koTopas MOKa3bIBAECT, YTO B MEPUOJ] COCTABJICHUs CIIOBAps, T. €. B IEPBOH MOJIO-
BuHE XIX B., 3Ta OyKBa CITy>KHJIa IS Iepeaadn 3ByKa, COOTBETCTBYIOIIETO TEPEIHESI3BITHON 3BOHKON CMBITHO-
IeJICBOM cMsArdeHHOU addpukare ¢ [I)k] COBPEMEHHOT0 KaaMbILKOro si3bika [[1aBmoB 1983: 150]. Hecmotps
HAa 3TO, BHIIICIIPUBEICHHKIC JIeKCeMbl B ciioBape K. PamMHa oTHeceHbI k OyKkBe b (COTIIACHO HANMCAHUIO, TIOBTOPS-
foreMy TaO. ba), KoTopas mepeaaeT COBEPIIEHHO APYTOi 3BYK — T'YOHO-TYOHOU CITa0BIii CMBIYHBIN POTOBOI [0].

Kpowme Toro, HarmmcaHus paccMaTpHUBaeMOT0 3HaKa B ABYX CIIOBapsX (3axar, axrai B aHOHUMHOM (CM. puc. 3)
v tpanckpunuus biloy — djald"® B cnoape K. PamHa) NOATBEPKIAIOT BAKHBIN I OWpATOBENEH s (BAKT, YTO
ucrosb3oBanue rpagemel 5 (bi) B «ICHOM MHUCHME» B TIEPHOJ CO3/IaHUS CIOBapeH, T. €. BO BTOPOH MOJIOBHUHE
XVIII — nepBoit mosoBrHe XIX B., perIaMeHTHPOBAIOCH MpaBUIaMU THOETCKOM opdorpadum, T. €. IpHu code-
TaHUU €€ C TJIACHBIM g TOCNIEIHUN Ha MUChME HE OTOOpaXKajics, B OTIMYHE OT JAPYTHX TIACHBIX, MOJO00HO TH-
OeTcKkUM orylacoBkaM e (TuO. 'greng po), o (tnd. na ro), i (tu. ki ku), u (Tub. zhabs kyu). O06 >TOM SIBICHUH
nummeT H. B. SImmonbeckas, paccMatpuBaromas Ipo0JieMaTHKy THOSTCKUX MOAIUCHBIX ya (samae) m wa (8asyp)
B mooo ouyue [ SImmonbckas 2022].

A ko Kick 4y wasnga W*
Arops rzr.ma.n?’w‘ ‘\B-:C‘..

Puc. 3. Hanincanue codyeranus 3a (@ He NpoIMcaH) B aHOHUMHOM PYCCKO-KalMBIIIKoM cioBape (koner X VIII B.)

B cnosape H. Bagmaesa 1899 r. rpadema 5 Bcrpeuaercs B 12 cnosax '©:

1) sungsu ‘amebactp’ [KpaTkuii pyccko-KaaMBIIKHK ciioBaph 1899: 5] (3amMcTBOBaHHME W3 KHUTAHCKOTO
si3pika [Ramstedt 1935: 116]);

2) arsana ‘apxanen’ [Kpatkuii pyccko-kanMbIIKHid cioBapb 1899: 5] (3auMcTBOBaHKE U3 PYCCKOTO A3bIKA);

3) Jidkon (36kon) ‘Bs3’ [tam xke: 17] (BO3MOXKHO, 3aMMCTBOBAHHME M3 TIOPKCKHUX SI3BIKOB: CEMAHTHYECKUI
CHBHT OT Ka3. JicoKe ‘NHMa’, cp. dgoke (Kas., KKall.), tiyka (Tar., 0anr., 6amr. quan.) [DCTS 1989: 32]);

4) jiro (5oro) ‘unoxonen’ [Kpatkuii pyccko-kaaMeikuii coBapb 1899: 31] (ITM *jiroa [Nugteren 2011: 388]);

5) xanjil (xanzal) ‘xkumkan’ [Kpatkuit pyccko-KanMbBITIKHEA cioBaph 1899: 32] (3amMcTBOBaHHE U3 TIOPK-
ckux s3eikoB [Ramstedt 1935: 165], ot [IT *kay- ‘meramn, aucroBoe xkene3o’. B [DCTS 1997: 259]
YKa3bIBACTCS, YTO aJBITCKasl U KapayaeBo-0anKapcKast JISKCEMbI UICHTUYHBI KaIMBIIIKOMY yanzal ‘KuH-
JKaja', HOTAHCKOMY KblHJiCAl, KYMBIKCKOMY XbIHO/CAN, BOCXOISITAM K TIOPKCKOW ocHOBe; A. B. JIp160
CUMTAET, YTO MCKOHHOW SBIISIETCS CIOHHYCKas (popma, KOTOpas BIOCIEICTBHHM ObLIa 3aWUMCTBOBaHA
B COTJMICKUMA, apaOCKUH, mepcuIcKui, Typenkuii u 1. 1. [[Iei60 2007: 85));

6) 30lo (buruntug) ‘moBon’ [KpaTkuit pyccko-kanmpIikuid cioBapb 1899: 58] (IIM *jiloa [Nugteren 2011:
3871);

7)  Jjiluu (Faluu) ‘monwiabs’ [KpaTkuii pyccko-kanmbinkuil cnoBaps 1899: 61] (IIM *jiluya ‘rems, poanu-
qoK y pebenka’ [DCMJ, 2 2016: 76));

8) bajiuna (basuna) ‘peBeHn’ [KpaTkuii pycCKO-KaIMBbILKHiA cioBapb 1899: 68];

9) jila (s5ala) ‘comenox’ [Tam xe: 77];

10) sabuu ‘genpax’ (3aMMCTBOBaHHE U3 TIOPKCKUX s3b6IKOB [Ramstedt 1935: 108], ot IIT tan- ‘mokpeIBaTh,
YKpPBIBaTh, 3aKphIBaTh’: Cp. taby (Tat.), tiabwis’ (0amL), scaby (kup.), scadys’ (kaz.), daby (ant.) co
3HAYCHUSIMH ‘TIOTIOHA® — KUP., Ka3., KKaJl., Tar., 0arl., y3., yir. [DCTS 1989: 127—128]);

15 B ony6mukoBannoM H.-O. CBaHTECCOHOM KaIMBIIIKO-IITBEICKOM CT0Bape (haKCHMIIe aBTOPCKoii pykormcr K. Pamma
HET, TO3TOMY JIeNaTh 3aKII0UEHUS O 3allUCH 3HaKa MBI MOKEM TOJIBKO IT0 BApHAHTY TPaHCIUTEpanuu bilou, B KOTOPOM II0-
cJie 3HaKa bj TTACHBIN @ HE MPOIUCAH, OJHAKO OYCBHIHO, YTO OH MPOU3HOCHIICS.

16 31ech 1 nanee B cKOOKAX JAIOTCSA HHBAPHAHTHI HAMHCAHMUS HIIM CHHOHMMHYHBIC CJIOBA, ECIIH TAKOBBIC COJEPIKATCS B
CJIOBapHOM CTaThe.
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11) saxar ‘sxopp’ [KpaTkuii pycCKO-KaIMBITKAH cioBapb 1899: 95] (3auMcTBOBaHHE M3 PYCCKOTO SI3BIKA,
OT PYC. AKOpPb);
12) saxariyin Stidiin ‘TKOpHBINA por’ [TaM Xke: 95] (3aMMCTBOBaHHUE M3 PYCCKOTO S3BIKA, OT PYC. SIKOPD).

B «Kanmbinko-pycckom cioBape...» A. M. [loznHeeBa, kak yka3aHO BBIIIE, 3HAK 5 BBIACICH KaK OTACNbHAS
OyKBa <0K», paznen KoTopoit BkiarodaeT 35 cioB [[lo3maees 1911: 304—306]:

1) saca ‘vamateips’ [TaMm ke: 304] (3aMMCTBOBaHUE W3 THOETCKOTO S3bIKA, OT THO. rgya tshwa ‘Hamia-
TeIpE’ [Cyx6aarap 1997: 102]);

2) Faxar ‘sxops’ [[Tozguees 1911: 304];

3) sayamal ‘3eneHblii nyK’ [Tam ke| (3aMMCTBOBaHWE W3 TIOPKCKUX s3bIKOB [Ramstedt 1935: 107], ot
IIT tiys‘a ‘muxwmit myk; mopei’: cp. uya (Tat.), uwvig’a (6amr.), daxcoyea (Kupr.), ocye‘a (Ka3., KKa.)
[OCTA 1989: 240));

4) Zayacanaxu ‘cBepOeTh, 3ymets’ [[lozmaees 1911: 304] (IIM *jagala- [Nugteren 2011: 379));

5) sayar ‘Unmms’ [Ilozmaee 1911: 305] (3ammcTBOBaHHE M3 THOETCKOTO SI3bIKA, OT THO. rgya dkar ‘Vn-
mus’ [Cyx6aarap 1997: 97));

6) 3sabuu ‘genpax’ [[TozmuaeeB 1911: 305] (3anMcTBOBaHHE U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB, CM. BBIIIE);

7) 3ataq ‘manouka, OOBIYHO HOCHMAsl TyXOBHBIMH JIUIIaMH~ [TaM ke| (BO3MOXHO, 3aIMCTBOBAaHUE U3 TH-
oetckoro [Ramstedt 1935: 108]);

8) sala ‘comenok’ [ITozmueen 1911: 305];

9) 3ala ‘cnus3p’ [Tam xel;

10) salxan ‘maneHpkuii, HeOONBIIONH [TaM ke ]| (POTOMOHTOJIbCKAs (hOpMa HE YCTAHOBIICHA);

11) zalba “xamoBanbe (pycc.)’ [Tam xe] (3aUMCTBOBaHUE U3 pycckoro si3bika [Ramstedt 1935: 108]);

12) samba ‘onysanumk (tu6.)’ [[lo3mneeB 1911: 305] (3amMcTBOBaHME M3 THOETCKOTO $3bIKa, OT THO.
byang ba “auctsrid, cBamennsiii’ (7) [Cyx6aarap 1997: 98]);

13) sanjilaxu ‘xeats’ [Ilozmuees 1911: 305] (IIM *jajil- [Nugteren 2011: 380]);

14) 3ayaq ‘pacnucanue, ycras, mratr [[lo3zmgneeB 1911: 305] (3ammcTBOBaHME M3 THOETCKOTO S3bIKA, OT
0. bea' yig ‘yerar’ [Cyx6aaTtap 1997: 102]);

15) sayaglaxu ‘BBOmMTH B pacnucanue, rirodath B mrar’ [[lozmueeB 1911: 305] (3auMcTBOBaHME U3 TH-
OCTCKOTO S3bIKA, CM. BBIIIE);

16) 3zingnekii ‘BecuThb, B3BEINBATh [TaM >ke| (3aMMCTBOBAaHHE M3 KUTAHCKOTO sA3bika [Ramstedt 1935: 111;
Cyxb0aarap 1997: 103]);

17) seba ‘necsats MmuwumnoHoB’ [ITo3gaees 1911: 305] (3aumMcTBOBaHHE M3 THOSTCKOTO SI3bIKA, OT THO. bye ba
‘necats MmuwutuoHoB’ [Cyx6aarap 1997: 102]);

18) 36kon ‘Bsi3 (nepeso)’ [ITozauee 1911: 305] (BO3MOKHO, 3aMMCTBOBAHHE M3 TIOPKCKHX SI3bIKOB, CM. BBIIIIE);

19) 30i ‘xonona (kapt)’ [TaM xe] (BOZMOXKHO, 3aMMCTBOBAHHE M3 KUTAHCKOTO S3bIKa?);

20) 50lo ‘moBon y y3ab1, Boxoku® [TaM xke] (< [IM *jiloa [Nugteren 2011: 387]);

21) 3z0loci ‘xyqep’ [ITozmaees 1911: 305] (< IIM *jiloa [Nugteren 2011: 387]);

22) 30lodaxu ‘nepxathb 3a MOBOA, MPAaBHUTH MOBOAOM, Boxokamu® [[TozmaeeB 1911: 305] (< I[IM *iloa [Nug-
teren 2011: 387]);

23) s0lom ‘BepXHsisS 4acTh IOPTHI O€3 peMICTOK, Bo3mBuraeMas B Bume mmranama’ [[lozmaees 1911: 305] (3a-
MMCTBOBAaHHE U3 KUPTU3CKOTO/Ka3axckoro s3bika [Ramstedt 1935: 115], ot xup. arconym/sconym yii, ot
[T *jo:[ ‘nopora, myresas opTa’);

24) s0gbo ‘(THO.), IO KayM. (Hp30) «T1ajika HaKa3aHWs — KOPOTKHUH Ke31, SBIITIONTHICS TPUHAIICKHOCTHIO
r0kys’ [[Tozmaees 1911: 305] (3auMcTBOBaHUE U3 THOETCKOTO SA3bIKa, OT THO. dbyug pa ‘manka, xe3n’);

25) zoro ‘mroxonent’ [[TozmaeeB 1911: 305] (IIM *jiroa [Nugteren 2011: 388]);

26) 306yilon ‘Msarkuii, HeXHBIN, Apsa0neiid, peixiubiii’ [Ilozgaee 1911: 305] (IIM *6elen (?*jetilen) [Nug-
teren 2011: 392]);

27) soyilodkii ‘npaduyTs, Mmsruuts’ [[lozmaees 1911: 305] (IIM *jdelen (? *jeiilen) [Nugteren 2011: 392]);

28) solion ‘Bsusiii’ (IIM *joelen (?*jeiilen) [Nugteren 2011: 392]);

29) s6yilorokii ‘obiTh BsmeiM’ [I1o3aneeB 1911: 305] (IIM *jéelen (? *jeiilen) [Nugteren 2011: 392]);

30) 36l6rékii ‘ormsxayTh’ [[Tozmaees 1911: 306] (IIM *jéelen (?*jeiilen) [Nugteren 2011: 392]);

31) soyiloriiilkii ‘cmsirunte’ [[Tozgrees 1911: 306] (IIM *joelen (?*jeiilen) [Nugteren 2011: 392));

32) 36l6n cayan modon ‘muna, munoBoe aepeBo’ [[Tozmaee 1911: 306] (IIM *joelen (? *jeiilen) [Nugteren
2011: 392]);

33) suuca ‘xuraiickue Hocwiku® [[lozmHeeB 1911: 306] (3aumcTBOBaHME M3 KuTaiickoro si3bika [Ramstedt
1935: 116; Cyx6aarap 1997: 105]);

34) sungsu ‘anebactp’ [[lozaueeB 1911: 306] (3aumcTBOBaHUE U3 KUTaiickoro sizbika [Ramstedt 1935: 116]);

35) susa ‘crynens’ [[lo3areeB 1911: 306] (BO3MOXKHO, 3aMMCTBOBAaHUE U3 KUTAWCKOTO S3bIKa?).
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Kpowme toro, B [I1o3nuees 1911] ycranoBeHs! enie 18 ciioB, B KOTOPEIX BCTpevyaeTcs rpadema 3.

1) arsanca oboson ‘poxenen; TpaBa’ [Tam xe: 14] (3aMMCTBOBaHHE U3 PYCCKOTO S3bIKA, CM. BEIIIIE);

2) engsur ‘MATKWH, HEeXHBIN, M00e3HbIN” [Tam xe: 15] (IIM *eng-kii-re- ‘He:)XHO TIOOUTH, JIETIEATH, OTHO-
cuThes tackoBo’ [DCMA, 1 2015: 216]));

3) namjir (namzar) ‘ogHa 3 BepxHUX onexa remonros’ [[lozmaees 1911: 64] (3aumcTBOBaHNE U3 THOET-
CKOTO 53bIKa, OT THO. snam spyar (npaBUIbHO: sbyar) ‘MoHaieckoe oaessHue’ [Cyx0Oaarap 1997: 144));

4) no3i (noji) ‘xycku ccepieiics kposu® [Ilozmaees 1911: 70] (mpoTomMoHTOIBCKAs hopMa HE YCTaHOBJICHA);

5) xansal ‘xmnpxan’ [Tam xxe: 75] (3aMMCTBOBaHKE U3 TIOPKCKHUX SI3BIKOB, CM. BBIIIE);

6) xasuugiyin ‘cropoHHHA, TocTopoHHUI [Tam xe: 89] (IIM *gaji-yu [DCMS, 3 2018: 22]);

7) yanzur ‘coopauk noydenuii bymner’ [[Toznaee 1911: 106] (3amMcTBOBaHUME W3 THOCTCKOTO S3BIKA, OT
™0. bka' 'gyur ‘nepeBon cioB [byans]’ [Cyx6aatap 1997: 62]);

8) yasza ‘umbups’ [[lozgueeB 1911: 110] (3aumMcTBOBaHME M3 THOETCKOTO S3bIKA, OT THO. sga skya ‘M-
oupp’ [Cyxbaartap 1997: 57));

9) barjzuna ‘pesenn’ [[lozngnees 1911: 124] (mporomoHrosnbckas GopMa HE YCTaHOBIICHA),

10) bokosuul (bogjiul) ‘0bmoMKH, IIENTKH, BEIOPOIIEHHBIE U3 PEKH HA OEper BOAOI0 U cOOMpaeMble Ha TOII-
muBo’ [Tam xe: 131] (mpoTromMoHronbsckas opMa HE YCTaHOBIIEHA);

11) Sagqsmiini ‘Caxbs MyHH, COBpeMeHHBIH bymna muponpasutens’ [Tam xe: 166] (3amMcTBOBaHME M3 CaH-
CKpHTa, OT CaHckp. Sakyamuni ‘bynna lllakbsamynn’);

12) Sursingnaxu ‘mrypmiath, MIENECTETh, KypdaTh (0 Boae pomHuka)’ [tam ske: 176] (IIM *Sor-ji-gina-
[OCMA, 3 2018: 143]);

13) tungzur (tungjir) ‘Xopomuii BO BCEX OTHOIICHUSAX, T. €. OBICTPBIA, KPaCHBBIN, YMHBIH M CHIHHBIA
[[To3nuees 1911: 202] (mpoToMOHTONBCKask POpMa HE YCTAHOBIICHA);

14) danzur ‘cOopumk Oymmuiickmx coumHeHuit’ [Ilo3zgaeeB 1911: 207] (3amMcTBOBaHHE W3 THOETCKOTO
sI3bIKa, OT THO. bstan 'gyur ‘miepeBon yuenuii [bymuet]’ [Cyx0Oaarap 1997: 80]);

15) daqzuur xalya ‘Topuas nopora’ [[To3auees 1911: 212] (mpoToMoHT0OIbCKast popMa HE YCTAHOBJICHA);

16) coyisong ‘3HATOK M XpaHWUTENb CBSILIEHHOrO y4ueHus (Tu0.); TaliHOBeaew, npopuuatens’ [Tam xe: 250]
(3amMCTBOBaHME M3 THOETCKOTO S3bIKa, OT THO. chos skyong ‘xpanutens yuenus’ [Cyx6aarap 1997: 215]);

17) jilo (50l0) ‘moBon, Boxoku’ [[To3zareeB 1911: 265] (ITM *jiloa [Nugteren 2011: 387]);

18) rab 'sams ba ‘Pabmkamba — BBICIIAs ydeHas CTeleHb, (HP30) maBaeMas JlaMaM; B KaJIM. TIEpPEeBOJIE
(ap36) — mpeBocxoaubiii’ [[To3gaeeB 1911: 304] (3aumcTBOBaHUE M3 THOSTCKOTO S3bIKA, OT THO. rab
'byams pa ‘6e3rpaHIIHBINA, BCEOOBEMITIONTH ).

HOCKOJ’ILKy paccMaTpuBacMas rpaq)eMa HU3HAYaJIbHO CO3JaBajIaChb KaK 3HAK TPAHCKPUIIIUOHHOTO aJ'I(l)aBI/ITa

TaJIMK, BIOJHE JIOTMYHO, YTO OIpENeNIeHHas YacTh CJIOB, B HANNCAHWW KOTOPBIX OHA HWCHOJB3YeTCs, —
3anMcTBOBaHUS. Tak, U3 BhIsABIEHHBIX B cioBape A. M. Ilo3aneeBa 53 cioB 15 3amMcTBOBaHBI U3 THOETCKOTO
SI3BIKA, 13 — U3 TIOPKCKUX S3BIKOB, 5 — M3 KHTAWCKOTO, 2 — U3 pycckoro, 1 — u3 canckputa. Takum o6pazom,
YyTh MEHEE IMOJIOBUHBI CJIOB M3 BHINICIPHUBEICHHOTO CIIMCKA ¢ TpadeMoi 5 MPUHAICKUT K OOIIEMOHTOILCKOM
nekcuke. Ha mx mpumepe paccMOTpuUM ciiydad YIOTpeOsaeHHus corjlacHoro 5 B [KpaTkuii pyCCKO-KaIMBIIKHI
cnoBaps 1899] u [[1o3nneer1911] B cpaBHEHUH C IUTEpaTypHBIMU (OPMaMU COBPEMEHHOTO KaJIMBILIKOTO SI3bI-
Ka, 9TOOBI YCTaHOBUTH, ISl 0003HAYEHUS KaKOTO 3BYKa OH HCTIOJIH30BAJICS.

YnorpeodJieHue coriacHoro 5:
1) B mepBOM ciore:

/4/ B COOTBETCTBHMU C IHUT. /xg/:

Fayacanaxu [IlozmueeB 1911: 304] — nut. oahwnx; cp. jiyajinaxu ‘decatbes, cBepOeTh’ [CMUPHOB
1857: 121], jayalaxu ‘gecats, cunbHO decathes’ [Aumurenckuid 1852: 263] < IIM *agala- [Nugteren
2011: 379];

sanjilaxu [Ilo3zgaeeB 1911: 305] — mur. ocaocax; cp. jajalaxu/jajilaxu xesaty’ [[mmurenckuii 1852:
268; CmupnoB 1857: 31] <IIM *jajil- [Nugteren 2011: 380];

3016 [Kpatkuit pyccko-kanmeinkuii cioBapsb 1899: 58; [lozmueeB 1911: 305] — mur. orgoaa; cp. jilo ‘mo-
Boa, Boxxoku’ [Jlmmurenckuit 1852: 272; Cmupnos 1857: 73]) <IIM *jiloa [Nugteren 2011: 387];

soro [Kpatkmii pyccko-kanMbIkuid ciioBaps 1899: 31; Ilosmuees 1911: 305] — nur. ocopa; cp. jiro
‘muHOXozen, nomans’ [dumurenckuit 1852: 273; CmupnoB 1857: 73]) < IIM *jiroa [Nugteren 2011:
388];

30yilon/36lion [Tlozauees 1911: 305] — mwur. oreoan; cp. zolon/zoiilen [[Aumurenckuit 1852: 282;
CwvupaoB 1857: 56] < IIM *joelen (?*jeiilen) [Nugteren 2011: 392];
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2) BO BTOPOM CJIOTE:

/$/B COOTBETCTBHHU C INUT. /g

Sursingnaxu [Ilo3gaees 1911: 176] — maut. wypoicyux; cp. Surciginaxu [ Anmurenckuii 1852: 348] < IIM
*Sor-ji-gina- [9CMS, 3 2018: 143];

xazuugiyin [[lozgaeeB 1911: 89] — mut. xaxncyhun; cp. xajiu [JIeBoBckuii 1893: 138] < IIM *qaji-yu
[OCM4, 3 2018: 22];

engzur [[lozmueeB 1911: 15] — mwur. sxxp; cp. engkejikii [[Anmurenckuit 1852: 13; JIbBoBckuit 1893: 23]
<IIM *eng-kii-re- ‘HeXHO JIFOOUTH, JENEATh, OTHOCUTHCS JackoBo’ [DCMS, 1 2015: 216];

3) B TpeTbEM CIIOTE:
/$/B COOTBETCTBHH C IUT. /ox/:
bokosuul — mut. 6023¢yn (MPOTOMOHTOIIBCKAs (hOpMa HE YCTAHOBIIEHA).

Kak nokasbIBaeT cpaBHEHHE C JTUTEPATYPHBIMH (GOPMaMU COBPEMEHHOI'O KAJIMBILIKOTO SI3bIKa, OyKBa 5, MC-
nons3yemas B [Kpatkuii pyccko-kanmelkuii cioBaps 1899] u [[lozgaee 1911], nepenaer addprratuBHbIiA
3BYK [[0K]. B crmoBapsx crapokanMbinkoro s3bika [lwmurenckuit 1852] u [JIsBoBckmid 1893] mis ero nmepemadu
B HaIllCaHWM aHAJOTMYHBIX CJIOB MCHOJb3YyeTcd rpadema j, B eTMHUYHOM ciydae B [[unurenckuit 1852] — ¢:
Surgingnaxu — Surciginaxu.

HuTtepecHo oTMeTHTh, 9TO B [KpaTkmii pyccko-kanMeikuid cioBaps 1899] u [[lozmueeB 1911] npurmmm
TPaJULHUOHHOTO B M000 Ouuue cieloBaHusl THOETCKOMY CJIOrOBOMY IHMCBMY HapyliaeTcsl u rpadema 5 yxe He
BKJIIOYAeT B ce0sl, KaK B MPEIBIAYIINX CIOBAPSX, INIACHBIH a, T0A00HO THOGTCKOMY OpUTHHAIY: €CJIM OH CIEAY-
€T 3a COTJIaCHBIM, OH IPONHCHIBAECTCS OTIASITHHBIM 3y01IoM (puc. 4). ITO XapaKTepHO M IS AUIAKTHICCKIX Ma-
TEPUAIOB 110 KaJIMBILKOMY SI3bIKY Hayana XX B., B yacTHOcTH 11 [Kanmeikuit OykBaps 1915] (cm. puc. 5).
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Puc. 4. Hatucanue coueranus 3a (a npomnucad oTAeIbHBIM 3yOriom) B ciioBape A. M. TTozaneesa (1911)
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Puc. 5. Hanucanue 3Haka 5 B COUETaHUU C [VIACHBIMU
B «Kammsiikom Oyksape» JI. Hapmaesa u H. Ouupona (1915)
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3Hak ranuka 3, kak numet JI. A. I1aBioB, OB BBEZCH B CTAPOKAIMBIIIKHIA aidaBuT 111 0003HaYeHUS (o-
HEMBI [JDK| B MHOSA3BIUHBIX CIOBax U CJIOBaX, MOABEprnxcs nepenomy riacHoro i [ITasmos 1983: 12], u npen-
CTaBJISLI OO0 TO3UITMOHHBIN aytorpad 3Haka j: Korja 3a 3BOHKOH addpukaToil [mk] cieayeT TiIacHbIH i, HC-
MOJIb30BaNIach rpadema j, B ciydae eclii OHa MpPEeAIIeCTBYET APYTUM TJIACHBIM — 3. DTO MOATBEp)KAaeTCs MpH-
Mmepamu u3 crnoBapst H. baamaesa: xanjil/xanzal ‘xumxan’ [Kpatkuii pyccko-kanMbeiukuii cioBaps 1899: 32,
jird/sordo ‘munoxoneny’ [tam sxe: 31], jiluu/5aluu ‘nonsiabs’ [Tam xe: 61], jila/sala ‘comenox’ [Tam xe: 77],
bajiunal/basuna ‘peBenn’ [tam xe: 68), jiokon/30kon ‘a3’ [tam xke: 17]. B cinoBape A. M. ITo3nHeeBa Takxke
oOHapyxeHbl ToI00HbIe puMepkl: namjir/namsar [[lozmuaeeB 1911: 64], bokosuul/bogjiul [tam xe: 131],
tungjir/ tungsur [Tam xe: 202]; jilo/50l6 [Tam xe: 265], HO HApSIAY C HUMHU BCTPEUAIOTCS M HAMCAHUS 1051/ noji
‘KyckH cceBmeiics kpoBu' [Tam xke: 70], singnekii ‘BecuTs, B3BemUBaTh [Tam xe: 305], Sursingnaxu ‘myp-
1aTh, MIENECTETh, )KypUuaTh (0 BOJE poaHKKa)’ [TaM xke: 176], B KOTOPBIX MOCIHE 5 UACT TIIACHBIN i; 1 HA000pOT,
manja/mangja ‘yromieHne TyXOBEHCTBA YaeM BO BpeMsl Xypana’, jajilaxu ‘eBaTh, IEPEKEBHIBATE , TE TEpPe.
TJTacHBIM @ TrmeTcs j. J[pyrumu ciioBamu, B cioBape A. M. [lozmHeeBa HaOMOMaeTcs OTXO OT IpaBHIIa pas-
TPaHUYMBATH UCIIONB30BaHKUE Tpad)eM j U 5 B IHCbME U OHU HAXOJIATCS B MO3UIIUU CBOOOTHOTO BAPhHPOBAHHS.

K. . KocTeHKOB B CBOEM IMOCOOHMM yKa3bIBaeT, yTO OyKBa 3 MHUIIETCS B COUYETAHWHU C TIACHBIMH d, 0, U,
C TJIACHBIM I HCTIONB3YeTCs aApyras rpadema — j (cm. puc. 6) [KamMbrko-pycckuii 6ykBaps... 1871: 2—3].

49 KA,
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Puc. 6. Annorpads! 5 (mepen rIacHBIMUA @, 0, u) U j (TIepe] TIIACHBIM i) B COUYETAaHUH C Pa3HBIMH TJIACHBIMH
B «Kanmsiko-pycckom OykBape» K. 1. Kocrenkosa (1871)

Cirydan ee UCIIONh30BaHUS OTPAHIMYMBAIOTCS 7 MpUMEpaMH BO BCeM OyKBape: 50rd ‘MHOXOIb  [TaM xe: 4],
30loc¢i ‘kyuep’ [Tam xe], niséd ‘mo ogHOMy’ [Tam xe: 31], tesel ‘nmutanue, kopMm® [Tam xe: 41], teseléen ‘turas’
[Tam xe: 42], xasuuydsu ‘cOoky’ [Tam xe: 43], sergemsen ‘CBOXO BHUMATEIILHOCTE  [TaM xke: 46].

B [Kanmeimkuit OykBaps 1915] ormeuaeTcs ropasmo 60j1ee akTHBHOE MCIIONB30BaHNE rpadeMBbl 5 KaK ajiio-
rpada j, B TOM 4HCJI€ U B IPEMO3UIHHU K TaacHoMYy i: 5il ‘ron’ [Tam xe: 10], aransin (npaBuinbHO: aralsin) ‘na-
yK’ [Tam xe], Soryolsin ‘mypaBeii’ [Tam xke], dérbolsin ‘xkBagpat’ [Tam xel, Siryalang ‘cuactbe’ [Tam xe],
aryamsi ‘apkan’ [TaM xe|, bosxom3i ‘Bo3poxacHHE [TaM ke], xarsingnaxu ‘TpeMeThb, CTydaTh’ [TaMm Xe],
orkom3i ‘MoHameckoe ojesHue’ [Tam ke, siryadaq ‘panyromuiics’ [tam ske: 23], Saransinai (MpaBUIBHO:
Saralzinai) ‘OypbsiHa’ [Tam xe: 24], dési ‘myunias, nepBas, 9acTh’ [TaM xe: 25], ésilei ‘c 6abymkoii® [Tam xke],
kemersén ‘ecmm’ [Tam xe: 30], fesél ‘uranme, kopMm’ [Tam xe: 31].

B npunoxenun k OykBapro, BKJIFOUYAIOIIEM TEKCTHI 00pa3IoB OJaronokelaHuil ¥ TUChbMEHHOM JINTEPaTyphI
KaJIMBIKOB, 3HAK 3 WUCHOJIB3YeTCs MpU HamucaHuu apdukca COSAUHUTEIBHOTO JCCPUYACTHS -5, YSPEIysICh C
KJIACCHYECKUM BapHaHTOM -ji, YTO MOXKHO PAacCIICHUBATh KaK CBOErO PoJia MHHOBAI[MOHHBIN IIar B pa3BUTHH
CTapOKAJIMBIIIKOTO MMHUChMA, MTOCKOJIBKY TPAIUIIMOHHO B «SICHOM IMHUCHEME» B JAaHHOM a(UKCE HCIOIH30BaNIach
TONBKO rpadema j. Hike npuBeieM TEKCT B TPAHCIUTEPALMHU U niepeBoe !’

Yorel
baaronoxkesianue-inopsi

ondor  iki dobon dére gerén barizi /

BBICOKMM OOJNBIION XOIM Ha  JOM-ACC2-POSS3 CTpOUTH-CONV.IPFV

ITocTpouB /1oM Ha BEICOKOM OOJIBIIIOM XOJIME,

orgon  iki Siyiri  dére zelen tataji /

HMIMPOKMH OOJNBIION JieTHee cToiOuIe Ha KOHOBSI3b-ACC2-POSS3 HaTsSHYTh-CONV.IPFV
HarsmayB BepeBKy U1sl KOHOBSI3H Ha JITHEM CTOMOMIIIE,

17 ITepeBo aBTOpa CTATHHL
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xoyiyuur  yobogsandan xoi xuryan 0gci /
rmo3agu-DIR MATH-PTCPL.PST-DAT-POSS3 o0BIa-ACC2 STHEHOK-ACC2-POSS3 maBaTh-CONV.IPFV
OTnaBast TeM, KTO OCTaJICS 11033, OBELl U SITHST,

omnegiitir  yobogsandan unuxu daya 0qci /
BHepeHI/I-DIR I/IHTI/I-PTCPL.PST-DAT-POSS3 €XaThb BerOM-PTCPL.FUT )KepeGeHOK-ACCZ naBaTb-CONV.IPFV
TewM, xTO Briepen, — KepeosT,

ardayuur yobogsandan ayiraq cigegen 0gci /
no3aau-DIR UATH-PTCPL.PST-DAT-POSS3 KyMBIC KyMBIC-ACC2-POSS3 naBaThb-CONV.IPFV
TeM, KTO o321, — KyMBIC,

omnegiitir  yobogsandan oko tosan 0qci /
BIIepeu-DIR HATH-PTCPL.PST-DAT-POSS3 >KHUp Maciio-ACC2-POSS3 nmaBaTh-CONV.IPFV
TeM, KTO Brepeau, — >KUp U Maclo,

dotor muutiyigi nomaran xangyasi /
BHYTpPHU TUIOXOH-ASSOC-ACC1 YdeHne-INST-POSS3 yI0BIETBOPATE-CONV.IPFV
Y noBneTBopssi YUeHUEM TEX, KTO IJI0OX BHYTPEHHE,

yazadu muutiyigi oqlogéren xangyasi /
CHapy>KU-DAT IIOXOH-ASSOC-ACC] nasHHE-INST-POSS3 yAOBIETBOPATH-CONV.IPFV
Y noBieTBOpsisA JAasSHUEM TEX, KTO IUIOX BHEIIHE,

burxani  6mnéo tolyayiyan tabisi /
Bynna-GEN mepen ronoBa-ACC1-POSS3 kiacTb-CONV.IPFV
T'onmosoit moknonsisice bynne,

buruni omné kélén 3iyvizi /
HEBEPHBIH-GEN mepea Hora-ACC2-POSS3 BBITATHBATH-CONV.IPFV
BriTsruBast Horu B CTOpOHY HENPaBEIHBIX,

ezen  noyondan xayirtai bolsi /
XO3MH KHs3b-DAT-POSS3 MHIJIOCTH-ASSOC CTaTh-CONV.IPFV
IIpeOniBast B MIIIOCTH Y HOHOHOB-BJIAICIIBIICB,

eméltei morer Sangnuulsi /
Cea10-ASSOC nomaAab-INST HOIYy4YWTh  BO3HAarpakxaeHue-CONV.IPFV
TTomy4ast Bo3HarpaxJieHue B BUJIE OCEJIAHHBIX JIOIIAJIEeH,

xan noyondan xayirtai bolsi /
XaH KHA3b-DAT-POSS3 MHMIOCTB-ASSOC cTaTb-CONV.IPFV
[IpeObIBast B MHJIOCTH Y XaHOB M HOMOHOB,

Xazartai  morer Sangnuulsi /
y3zxa—ASSOC jgomraab-INST TIOJTYYHUTh BOSHana)K,ZICHI/Ie—CONV.IPFV
[Tomydast Bo3HarpakieHue B BUe B3HY3IaHHBIX JIOMAACH,

orar diitirting okotai bolsi /
KUInaie-INS THOJIHBIN JT04Yb-ASSOC cTaTrh-CONV.IPFV
C momMoM, TIOJTHBIM JOYEPEH,

konzilger  diiliriing kobiititei  bolsi

KPOBaTh-INS HOIHBIA CHIH-ASSOC CTaTh-CONV.IPFV

C KpoBaThio, MMOJTHOMW CHIHOBEH,

Jiryatun
paﬂOBaTI)CSI-IMPR
JKusute B cuacthe [Kanmbiikuii OykBaps 1915: 27].
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3akja0ueHue

3Hak rajgyka 3, IEepBOHAYAIbHO IIpeJHAa3HA4YaBLIMICA B OHPAaTCKOM IHUCbME AJS NEpeJadd MHOS3BIYHBIX
CIIOB, KO BTOpOit nonoBrHe XIX — Havamy XX B. mepemien B YMCIO OCHOBHBIX OYKB CTapOKaJIMBILKOTo anda-
BUTa Kak ajutorpad rpadeMsl j, NCHOIb3YeMbli 11 0003HaYeHHsI 3BOHKOT0 adPpUKATUBHOTO [IK] mocie riac-
HBIX d, e, 0/0, u/ii. DTO TIONTBEP)KAAIOT U JIEKCUKOTpapuIecKue, U ANAAKTHIECKIE MaTepualibl pacCMaTpuBa-
emoro nepuozaa [Kammeiiko-pycckuii OykBapb... 1871: 3—4; ITosnneer 1911; Kanmpinkuiit Oyksaps 1915: 5],
B KOTOPBIX OH IPUCYTCTBYET YK€ KakK OTAeNbHas OykBa. B CBS3M € 3TUM CTOMT OTMETHTH, YTO B TPAIULIHHU «SIC-
HOTO NMHUCHMay OiipaToB Monronuu u Kurtas nanHoe siBIeHHE HccaenoBarenssMu He ymomuHaeTcs [Rakos 2012]
Y MCTIOJIb30BaHuE IpadeMbl 5 OrpaHMYCHO paMKaMH TPAaHCKPUIIIIMOHHONW CUCTEMBI TJIUKA.

HecMmotps Ha TO uTO OHa MpejcTaBieHa B MaMSATHUKAaX CTAPOKAIMBILIKOrO S3bIKa HAUMHAs CO BTOPOH MOJIO-
BuHBI X VIII B. 1 aKTHBHO UCTIONIB3yeTCs B Tpaduke pykomuceit BTopoit motoBuHb XIX — Hagama XX B., B OM-
paToBEIYECKUX MCCIEIOBaHMSX MPEX/Ie HE MOAHUMAJICS BOIPOC TPAHCIUTEPUPOBAHUA AAHHOIO 3Haka. OnHoM
U3 LeNield Hamel myONruKaluy sIBISIeTCS MOMBITKA 3a0JHUTh 3TOT MPOOes U OTMETUTH MPOoOIIeMy HE00X0IUMO-
CTH IIOMCKA €AMHOI0 OOIIEHNPUHSTOrO BapuaHTa TPaHCIMTEpALUH Ul rpadeMsl 2, KOTOpas Ha JaHHOM 3Talle
UCCIIEIOBAHNH TPAHCIUTEPUPYETCS HAMHU KakK 3.

[Ipoananu3upoBaHHbIE CIIOBapH U OyKBapH JAEMOHCTPUPYIOT MU3MEHEHHs B €€ HalHMCAHUH B IUAXPOHHH U
OTXOJl OT NEPBOHAYAIBHOTO NMPHUHINMIA CIIeOBaHUS THOETCKOI opdorpadun, Koraa IIacHbIi a mepecTan BXo-
JIUTH 110 YMOJTYaHUIO B rpad)eMy U CTall IPONHCHIBATHCS OTACIBHBIM 3yO0rioM. IloMuMo 3TOr0, MaTepuasl cio-
Bapa [IlozgneeB 1911] u [Kanmeiikuit 6ykBaps 1915] moka3eiBaioT, 4TO K HACTOSIEMY MEPHOAY ajTOrpadbl
3ByKa [JUK] j ¥ ¥ HaXOIWINCh B MO3ULHUU CBOOOAHOIO BapbUPOBAHUS, T. €. MOIVIM 3aMEHSTh APYT IPyra, B TO
BpeMsi Kak B Oojiee paHHMX HCTOuHMKax — [Kammbinko-pycckuii OykBapb... 1871] u [Kparkuii pyccko-
KaJMBILKHUNA croBapb 1899] — rpadema 5 ucmonabp3oBanack UCKIOYUTENBHO B MO3UIKHN TEPE] BCEMH TIIaCHBI-
MH, KPOME i.

CokpameHus

I'moccwm
ACC1 — BUHUTENbHBII MAapKUPOBAHHBIN TaIekK GEN — POJUTENbHBIN Magex
ACC2 — BUHUTEJIbHBII HEMapKUPOBAHHBIHN Maexk IMPR — IIOBEJIUTEIBHOE HAKIIOHCHUE
ASSOC — COBMECTHBIN IMagekK INST — OpyIHBIN Tafex
CONV — Jieenpuyactue IPFV — COEIMHUTENIHOE JIeePUIacTe
DAT — AaTeIbHO-MECTHEIN IMaaeK POSS3 — omnpeAeneHHOCTh U NPUHAMJIEHKHOCTD 3-MY JIUIY
DIR — HaIpaBUTEIbHBIN Maek PST — HEJaBHOIPOIIEIIIEe BPEMs
FUT — mpuvactue Oyayniero BpeMeHu PTCPL — mpuYacTue

O6mue, I3BIKH U OHANEKTEHI

aNT. — aNTalCKUiA JIUT. — JUTEpaTypPHBIN
Oarr. — OamKUpCKuit 0ilp. — olpaTckuil
Juai. — AUaJeKT pyc. — pycckuii

Ka3. — Ka3axcKuit TaT. — TaTapcKui
KHpP. — KUPTU3CKHH THO. — THOETCKUH
KKaJI. — KapaKalmakCKui y3. — y30ekckuit

yir. — y#rypckuii
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